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Quelque chose manque Something is missing

Beaucoup de personnes sentent qu’il manque quelque chose dans leur vie. Elles 
travaillent dur. Elles essaient de construire une bonne vie. Pourtant, quelque chose ne 
va toujours pas, et elles ne savent pas ce que c’est. Certaines pensent que davantage 
d’argent résoudra le problème. D’autres pensent qu’une meilleure maison ou un 
meilleur travail le résoudra. Ces choses sont bonnes, mais elles ne corrigent pas ce 
qui ne va vraiment pas. Ce qui manque, c’est Elohim. Vous avez été créé pour Le 
connaître. Tant que vous ne Le connaîtrez pas, quelque chose manquera toujours.

Many people feel that something in life is missing. They work hard. They try to build a 
good life. But something is still not right, and they do not know what it is. Some 
people think more money will fix it. Some think a better house or a better job will fix 
it. These things are good, but they do not fix what is wrong. What is missing is 
Elohim. You were made to know Him. Until you know Him, something will always be 
missing.

Pourquoi nous sommes loin d’Elohim Why we are far from Elohim

Chaque personne a péché. Vous avez péché, et moi aussi. Le péché consiste à suivre 
son propre chemin au lieu du chemin d’Elohim. Tout le monde le fait. Le péché nous 
sépare d’Elohim, comme un mur dressé entre nous. Vous ne pouvez pas abattre ce 
mur par vous-même. Vous ne pouvez pas être assez bon. Vous ne pouvez pas 
travailler assez dur. Vous ne pouvez pas payer pour votre péché.

Every person has sinned. You have sinned and so have I. Sin is going your own way 
instead of Elohim’s way. Every person does this. And sin separates us from Elohim, 
like a wall standing between us. You cannot break down this wall yourself. You cannot 
be good enough. You cannot work hard enough. You cannot pay for it.

Ce qu’Elohim a fait What Elohim did



Elohim vous aime. Il ne vous a pas laissé loin de Lui. Elohim a envoyé Son Fils, Jésus-
Christ. Jésus est né de la vierge Marie. Il n’a jamais péché. Jésus est mort sur la croix. 
Il a pris la punition pour votre péché. Il est mort à votre place parce qu’Il vous aime. 
Le troisième jour, Elohim a ressuscité Jésus d’entre les morts. Jésus est vivant 
aujourd’hui. Il est Seigneur. Elohim a tellement aimé le monde qu’Il a donné Son Fils 
unique, afin que quiconque croit en Lui ne meure pas mais ait la vie éternelle. Elohim 
n’a pas envoyé Son Fils pour condamner le monde, mais pour sauver le monde par 
Lui.

Elohim loves you. He did not leave you far from Him. Elohim sent His Son, Jesus 
Christ. Jesus was born of the virgin Mary. He never sinned. Jesus died on the cross. He 
took the punishment for your sin. He died in your place, because He loves you. On the 
third day, Elohim raised Jesus from the dead. Jesus is alive today. He is Lord. Elohim 
loved the world so much that He gave His only Son, so that everyone who believes in 
Him will not die but will have life forever. Elohim did not send His Son to condemn the 
world, but to save the world through Him.

Jésus est la réponse Jesus is the answer

Mon ami, Jésus vous aime énormément. Il prend soin de vous. Il veut que vous Le 
connaissiez et Il veut faire partie de votre vie chaque jour.

Friend, Jesus loves you very much. He cares about you. He wants you to know Him, 
and He wants to be part of your life every day.

Ce que vous devez faire What you must do

Le salut est un don. Vous ne pouvez ni l’acheter ni le mériter. Mais vous devez le 
recevoir. La Bible dit que vous êtes sauvé par la grâce, au moyen de la foi. Cela ne 
vient pas de vous — c’est le don d’Elohim. Cela ne vient d’aucune œuvre que vous 
avez accomplie, afin que personne ne puisse s’en vanter.

Salvation is a gift. You cannot buy it or earn it. But you must receive it. The Bible says 
you are saved by grace, through faith. It is not your own doing — it is Elohim’s gift. It 
does not come from anything you have done, so no one can boast about it.

Détournez-vous du péché Turn away from sin

Dites à Elohim que vous avez péché. Dites-Lui que vous le regrettez. Décidez 
aujourd’hui de cesser de suivre votre propre chemin.

Tell Elohim you have sinned. Tell Him you are sorry. Decide today to stop going your 
own way.

Croyez Believe

Croyez que Jésus est mort pour votre péché et qu’Elohim L’a ressuscité d’entre les 
morts.

Believe that Jesus died for your sin and that Elohim raised Him from the dead.

Recevez Jésus comme Seigneur Receive Jesus as Lord



Demandez à Jésus d’entrer dans votre vie. Lorsque vous appelez Jésus « Seigneur », 
vous vous donnez à Lui. Tout ce que vous êtes et tout ce que vous possédez 
maintenant Lui appartient. Il est maintenant votre Maître, et vous Le suivrez. La Bible 
promet que si vous confessez de votre bouche que Jésus est Seigneur et si vous 
croyez dans votre cœur qu’Elohim L’a ressuscité d’entre les morts, vous serez sauvé. 
C’est avec le cœur qu’une personne croit et est rendue juste devant Elohim, et c’est 
avec la bouche qu’elle confesse et est sauvée. Lorsque vous faites cela, Elohim vous 
pardonne. Il vous fait sortir des ténèbres et vous amène dans Sa lumière. Vous 
devenez Son enfant et vous vivrez avec Lui pour toujours.

Ask Jesus to come into your life. When you call Jesus “Lord,” you are giving Him 
yourself. All that you are and all that you have now belong to Him. He is your Master 
now, and you will follow Him. The Bible promises that if you say with your mouth that 
Jesus is Lord and believe in your heart that Elohim raised Him from the dead, you will 
be saved. It is with the heart that a person believes and is made right with Elohim, 
and with the mouth that a person confesses and is saved. When you do this, Elohim 
forgives you. He brings you out of darkness into His light. You become His child, and 
you will live with Him forever.

La prière du salut The prayer of salvation

Seigneur Jésus, je sais que je suis pécheur. Pardonne-moi, s’il Te plaît, tous mes 
péchés et purifie-moi. Je regrette d’avoir suivi mon propre chemin. Aujourd’hui, je me 
détourne de mon péché et je me tourne vers Toi. Je crois que Tu es mort sur la croix 
pour moi. Je crois qu’Elohim T’a ressuscité d’entre les morts et que Tu es vivant 
aujourd’hui. Viens, s’il Te plaît, vivre dans mon cœur. Sois le Seigneur et le Sauveur 
de ma vie. Tout ce que je suis et tout ce que je possède maintenant T’appartient. 
Merci d’être mort sur la croix pour moi. Merci de m’avoir conduit à Elohim, mon Père. 
Tu es mon Seigneur et mon Sauveur. Amen.

Lord Jesus, I know that I am a sinner. Please forgive me for all my sin and make me 
clean. I am sorry for going my own way. Today I turn away from my sin and I turn to 
You. I believe You died on the cross for me. I believe Elohim raised You from the dead, 
and that You are alive today. Please come and live in my heart. Be the Lord and 
Saviour of my life. All that I am and all that I have now belong to You. Thank You for 
dying on the cross for me. Thank You for bringing me to Elohim My Father. You are 
my Lord and my Saviour. Amen.

Vous pouvez être certain par la foi You can be sure by faith

Si vous avez fait cette prière avec sincérité, vous êtes maintenant un enfant d’Elohim. 
Vous n’avez pas besoin de continuer à vous demander si c’est vrai. Vous n’avez pas 
besoin de ressentir quelque chose de particulier. Elohim l’a promis, et Elohim ne ment 
pas. La Bible dit que ces choses ont été écrites à vous qui croyez au Fils d’Elohim afin 
que vous sachiez que vous avez la vie éternelle.

If you prayed this prayer and meant it, you are now a child of Elohim. You do not have 
to wonder. You do not have to feel it. Elohim has promised, and Elohim does not lie. 
The Bible says these things were written to you who believe in the Son of Elohim, so 
that you may know that you have life forever.

Et maintenant? What now



Bienvenue dans la famille d’Elohim! Dites à un autre croyant ce que vous avez fait. 
Trouvez près de chez vous une église qui enseigne fidèlement la Bible et allez-y. 
Rencontrez d’autres croyants qui vous aideront et vous encourageront. Lisez la Bible. 
Commencez par le livre de Jean. Parlez à Elohim chaque jour — c’est cela, la prière. 
Qu’Elohim vous bénisse. Souvenez-vous que Jésus vous aime énormément.

Welcome to Elohim’s family! Tell another believer what you have done. Find a church 
near you that teaches the Bible truly and go there. Meet other believers who will help 
you and encourage you. Read the Bible. Start with the book of John. Talk to Elohim 
every day — that is what prayer is. Elohim bless you. Remember that Jesus loves you 
very much.
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